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MOTIVERING 

1. FRÅGA SOM BEHANDLAS I FÖRSLAGET 

Det här förslaget rör ett beslut om fastställande av den ståndpunkt som ska intas på unionens 

vägnar i den gemensamma veterinärkommitté som inrättats genom avtalet mellan Europeiska 

gemenskapen och Schweiziska edsförbundet om handel med jordbruksprodukter vad gäller 

ändringar av bilaga 11 till avtalet om sanitära och zootekniska åtgärder när det gäller handeln 

med levande djur och animalieprodukter. 

2. BAKGRUND TILL FÖRSLAGET 

2.1. Avtal mellan Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet om 

handel med jordbruksprodukter 

Avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet om handel med 

jordbruksprodukter (avtalet) syftar till att stärka frihandeln mellan parterna genom att 

förbättra respektive parts tillträde till den andra partens marknad för jordbruksprodukter.  

Avtalet trädde i kraft den 1 juni 2002.  

2.2. Gemensamma veterinärkommittén  

Gemensamma veterinärkommittén har i uppgift att granska alla frågor som rör bilaga 11 till 

avtalet. Enligt artikel 19.3 i bilaga 11 till avtalet får gemensamma veterinärkommittén ändra 

tilläggen till avtalet för att anpassa och uppdatera dem.  

2.3. Akt som planeras av gemensamma veterinärkommittén 

Gemensamma veterinärkommittén avser att vid nästa möte besluta om ändring av tilläggen 1, 

2, 3, 5, 6 och 10 till bilaga 11 för att ta hänsyn till utvecklingen av bägge parters lagstiftning 

och för att bibehålla samma villkor för förflyttning av djur och animaliska produkter som dem 

som gäller mellan unionens medlemsstater.  

Den planerade akten kommer att vara bindande för parterna i enlighet med artikel 19.3 i 

bilaga 11 till avtalet.  

3. STÅNDPUNKT SOM SKA INTAS PÅ UNIONENS VÄGNAR 

Syftet med gemensamma veterinärkommitténs förslag till beslut är att underlätta handeln med 

animaliska produkter mellan unionen och Schweiz genom att anpassa bilagan till hur 

unionens och Schweiz lagstiftning och kontrollsystem har utvecklats med avseende på 

djurhälsa, och erkänna att de är likvärdiga.  

De föreslagna ändringarna går ut på att uppdatera hänvisningarna till unionens och Schweiz 

lagstiftning så att de omfattar alla djursjukdomar. Särskilt är det tänkt att ändringarna ska 

förbättra hanteringen av gränsöverskridande sjukdomar och möjliggöra en snabb anpassning 

av statusen för djursjukdomar.  

Dessutom har informationshanteringssystemet för offentlig kontroll utvecklats. För att 

underlätta det administrativa samarbetet mellan unionen och Schweiz och säkerställa ett 

smidigt informationsutbyte om offentlig kontroll bör Schweiz integreras fullt ut i alla delar av 

det nya unionssystemet.   

För att bekämpa antimikrobiell resistens har unionen dessutom infört restriktioner för 

användning av antimikrobiella läkemedel på produktionsdjur och nya krav för kontroller av 

införsel av djur och produkter av animaliskt ursprung från tredjeländer. Detta innebär att 
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uppdaterade officiella intyg som omfattar ett intyg om överensstämmelse undertecknat av de 

behöriga myndigheterna måste användas. Om gemensamma veterinärkommittén inte fattar 

något beslut innan de nya bestämmelserna om antimikrobiella medel börjar tillämpas, bör 

Schweiz tillhandahålla dessa intyg från och med den 3 september 2026, då unionen bör 

betrakta Schweiz som ett tredjeland som omfattas av skyldigheten att tillhandahålla sådana 

intyg.  

För att undvika detta uppdaterade Schweiz sina nationella regler den [datum maj 2026] för att 

säkerställa att de överensstämmer med de nya unionsbestämmelserna om antimikrobiella 

medel innan de börjar tillämpas den 3 september 2026. Schweiz kommer att tillämpa dessa 

ändringar från och med den 1 september 2026. Handel med djur och produkter av animaliskt 

ursprung mellan Schweiz och unionen får därför fortsätta utan att sändningarna åtföljs av ett 

officiellt intyg som styrker att ovannämnda restriktioner efterlevs. Enligt utkastet till beslut av 

gemensamma veterinärkommittén förbinder sig parterna också att se över de ovan beskrivna 

arrangemangen före den 1 juli 2028, dvs. den dag då de upphör att gälla. 

4. RÄTTSLIG GRUND 

4.1. Formell rättslig grund 

4.1.1. Principer 

I artikel 218.9 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget) föreskrivs 

att beslut ska antas ”om fastställande av vilka ståndpunkter som på unionens vägnar ska intas i 

ett organ som inrättas genom ett avtal, om detta organ ska anta akter med rättslig verkan, med 

undantag av sådana akter som kompletterar eller ändrar avtalets institutionella ram”. 

Begreppet akter med rättslig verkan omfattar akter som har rättslig verkan med stöd av de 

regler i internationell rätt som tillämpas på organet i fråga. Det omfattar även instrument som 

inte har bindande verkan enligt internationell rätt, men som är ”ägnade att på ett avgörande 

sätt påverka innehållet i de bestämmelser som antas av unionslagstiftaren”1. 

4.1.2. Tillämpning i det aktuella fallet 

Gemensamma veterinärkommittén är ett organ som inrättats genom ett avtal, nämligen avtalet 

mellan Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet om handel med 

jordbruksprodukter. 

Den akt som ska antas av gemensamma veterinärkommittén är en akt med rättslig verkan. 

Den planerade akten kommer att vara bindande för unionen i enlighet med artikel 19.3 i 

bilaga 11 till avtalet.  

Den planerade akten varken kompletterar eller ändrar avtalets institutionella ram. 

Den formella rättsliga grunden för det föreslagna beslutet är därför artikel 218.9 i EUF-

fördraget. 

4.2. Materiell rättslig grund 

4.2.1. Principer 

Den materiella rättsliga grunden för ett beslut enligt artikel 218.9 i EUF-fördraget beror 

främst på syftet med och innehållet i den planerade akt avseende vilken en ståndpunkt intas på 

unionens vägnar. Om den planerade akten har två syften eller inslag varav det ena syftet eller 

inslaget kan sägas vara huvudsak och det andra bisak, måste det beslut som antas i enlighet 

 
1 Domstolens dom av den 7 oktober 2014, Tyskland/rådet, C-399/12, ECLI:EU:C:2014:2258, punkterna 

61–64.  
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med artikel 218.9 i EUF-fördraget ha en enda materiell rättslig grund, nämligen den som 

krävs med hänsyn till huvudsaken. 

4.2.2. Tillämpning i det aktuella fallet 

Den planerade aktens syfte och innehåll avser i huvudsak underlättande av handel med djur 

och animaliska produkter.   

Den materiella rättsliga grunden för det föreslagna beslutet är därför artikel 207.4 i EUF-

fördraget.  

4.3. Slutsats 

Den rättsliga grunden för det föreslagna beslutet bör vara artikel 207.4 jämförd med artikel 

218.9 i EUF-fördraget. 

5. OFFENTLIGGÖRANDE AV DEN PLANERADE AKTEN 

Eftersom gemensamma veterinärkommitténs beslut ändrar bilaga 11 till avtalet är det lämpligt 

att det offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning efter antagandet. 
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2026/0133 (NLE) 

Förslag till 

RÅDETS BESLUT 

om den ståndpunkt som ska intas på Europeiska unionens vägnar i den gemensamma 

veterinärkommitté som inrättats genom avtalet mellan Europeiska gemenskapen och 

Schweiziska edsförbundet om handel med jordbruksprodukter vad gäller beslut nr 

1/2026 om ändring av tilläggen 1, 2, 3, 5, 6 och 10 till bilaga 11 till avtalet 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 207.4 

jämförd med artikel 218.9, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1) Avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet om handel 

med jordbruksprodukter (avtalet) ingicks av unionen genom rådets och 

kommissionens beslut 2002/309/EG, Euratom1 och trädde i kraft den 1 juni 2002. 

(2) Enligt artikel 19.1 i bilaga 11 till avtalet har den gemensamma veterinärkommitté 

(gemensamma veterinärkommittén) som inrättats genom avtalet i uppgift att behandla 

de frågor som uppstår i samband med den bilagan och dess tillämpning, och ska 

ansvara för de uppgifter som den tilldelas i bilagan. Enligt artikel 19.3 i bilagan får 

gemensamma veterinärkommittén ändra tilläggen till bilaga 11, särskilt i syfte att 

anpassa och uppdatera dem. 

(3) Gemensamma veterinärkommittén bör vid sitt nästa möte anta ett beslut om ändring av 

tilläggen 1, 2, 3, 5, 6 och 10 till bilaga 11 till avtalet.  

(4) Det är lämpligt att fastställa den ståndpunkt som ska intas på unionens vägnar i 

gemensamma veterinärkommittén, eftersom beslutet om ändring av bilaga 11 till 

avtalet är bindande för unionen.  

(5) Genom Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/4292 ändras och upphävs 

flera akter av betydelse för bilaga 11 till avtalet. De åtgärder avseende 

djurhälsobestämmelser som föreskrivs i schweizisk lagstiftning har bedömts och 

konstaterats vara likvärdiga med unionslagstiftningen. Bedömningen av likvärdigheten 

har gjorts med beaktande av alla unionsrättsliga akter om djurhälsobestämmelser. Det 

är därför lämpligt att ändra samtliga hänvisningar till åtgärder som rör 

djurhälsobestämmelser i tilläggen 1, 2, 3, 5, 6 och 10 till bilaga 11 till avtalet.  

 
1 Rådets och, i fråga om avtalet om vetenskapligt och tekniskt samarbete, kommissionens beslut 

2002/309/EG, Euratom av den 4 april 2002 om ingående av sju avtal med Schweiziska edsförbundet 

(EGT L 114, 30.4.2002, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2002/309/oj). 
2 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/429 av den 9 mars 2016 om överförbara 

djursjukdomar och om ändring och upphävande av vissa akter med avseende på djurhälsa 

(”djurhälsolag”) (EUT L 84, 31.3.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2002/309/oj).
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
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(6) Med tanke på den erkända likvärdigheten av åtgärder som rör djurhälsobestämmelser 

bör erkännandet av sjukdomsfri status för vissa sjukdomar förenklas så att det sker 

snabbare och därmed möjliggör bättre hantering av gränsöverskridande sjukdomar.  

(7) Mot bakgrund av den successiva utvecklingen när det gäller specificerat riskmaterial 

och utfodring av andra icke-idisslande produktionsdjur än pälsdjur med animaliskt 

protein bör bestämmelserna om förebyggande, kontroll och utrotning av vissa typer av 

transmissibel spongiform encefalopati i tilläggen 1 och 6 till avtalet uppdateras och 

förenklas.  

(8) Genom Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2017/6253 ändras och upphävs 

flera akter av betydelse för bilaga 11 till avtalet, särskilt vad gäller tillämpningen av 

förordning (EU) 2016/429. Sedan den 1 januari 2009 har Schweiz dessutom i sin 

nationella lagstiftning införlivat unionens krav på offentlig kontroll för att säkerställa 

efterlevnaden av lagstiftningen om djur och produkter av animaliskt ursprung samt 

alla genomförandebestämmelser som gäller  kontroller av import från tredjeländer till 

Europeiska unionen. Det är därför lämpligt att ändra samtliga hänvisningar till 

offentlig kontroll som rör djurhälsobestämmelser och kontroller av sändningar från 

tredjeländer i tilläggen 1, 2, 3, 5, 6 och 10 till bilaga 11 till avtalet. 

(9) I kommissionens genomförandeförordning (EU) 2019/17154 fastställs bestämmelser 

för ett datoriserat informationshanteringssystem för offentlig kontroll och dess 

systemkomponenter Där sammanförs, rationaliseras och ersätts flera tidigare rättsakter 

som separat reglerade de olika it-plattformar som blev delar av det datoriserade 

informationshanteringssystemet för offentlig kontroll (Imsoc). För att underlätta det 

administrativa samarbetet mellan parterna och säkerställa ett smidigt 

informationsutbyte om offentlig kontroll mellan kommissionen, medlemsstaternas 

behöriga myndigheter och Schweiz behöriga myndigheter bör Schweiz integreras fullt 

ut i Imsoc. Schweiz bör utse en kontaktpunkt för detta ändamål. Det är därför lämpligt 

att ändra samtliga hänvisningar till informationshanteringssystemet för offentlig 

kontroll i tilläggen 1, 5, 6 och 10 till bilaga 11 till avtalet. 

(10) En ansvarsfull användning av antimikrobiella medel är oerhört viktig för att man ska 

komma till rätta med antimikrobiell resistens. Schweiz och unionen samarbetar för att 

bekämpa antimikrobiell resistens genom One Health-handlingsplaner.  

 
3 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2017/625 av den 15 mars 2017 om offentlig kontroll 

och annan offentlig verksamhet för att säkerställa tillämpningen av livsmedels- och foderlagstiftningen 

och av bestämmelser om djurs hälsa och djurskydd, växtskydd och växtskyddsmedel samt om ändring 

av Europaparlamentets och rådets förordningar (EG) nr 999/2001, (EG) nr 396/2005, (EG) nr 

1069/2009, (EG) nr 1107/2009, (EU) nr 1151/2012, (EU) nr 652/2014, (EU) 2016/429 och (EU) 

2016/2031, rådets förordningar (EG) nr 1/2005 och (EG) nr 1099/2009 och rådets direktiv 98/58/EG, 

1999/74/EG, 2007/43/EG, 2008/119/EG och 2008/120/EG och om upphävande av Europaparlamentets 

och rådets förordningar (EG) nr 854/2004 och (EG) nr 882/2004, rådets direktiv 89/608/EEG, 

89/662/EEG, 90/425/EEG, 91/496/EEG, 96/23/EG, 96/93/EG och 97/78/EG samt rådets beslut 

92/438/EEG (förordningen om offentlig kontroll) (EUT L 95, 7.4.2017, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/2025-01-05). 
4 Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2019/1715 av den 30 september 2019 om fastställande 

av bestämmelser för ett datoriserat informationshanteringssystem för offentlig kontroll och dess 

systemkomponenter (Imsoc-förordningen) (EUT L 261, 14.10.2019, s. 37, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1715/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/2025-01-05
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1715/oj
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Schweiz tillämpar samma bestämmelser som i artikel 107 (med undantag av punkt 6) 

jämförd med artikel 37.5 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/65 

vad gäller reglerna för användning av antimikrobiella läkemedel på produktionsdjur, 

förbudet mot användning på produktionsdjur av angivna antimikrobiella medel eller 

grupper av antimikrobiella medel som uteslutande ska användas för behandling av 

vissa infektioner hos människor samt för kontroller av import av djur och produkter 

av animaliskt ursprung från tredjeländer. Handel med djur och produkter av 

animaliskt ursprung mellan Schweiz och Europeiska unionen kan därför fortsätta till 

och med den 1 juli 2028, utan att sändningarna behöver åtföljas av ett officiellt intyg 

som styrker att restriktionerna för användning av antimikrobiella läkemedel efterlevs. 

Det är lämpligt att lägga till bestämmelser om detta i tilläggen 2, 3, 5, 6 och 10 till 

bilaga 11 till avtalet.  

Eftersom Schweiz har planerat en mer omfattande uppdatering av sin 

läkemedelslagstiftning under de kommande månaderna åtar sig parterna att se över 

ovannämnda arrangemang före den 1 juli 2028, då de upphör att gälla.  

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Den ståndpunkt som ska intas på Europeiska unionens vägnar vid nästa möte i den 

gemensamma veterinärkommitté som inrättats genom artikel 19.1 i bilaga 11 till avtalet 

mellan Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet om handel med 

jordbruksprodukter vad gäller ändring av tilläggen 1, 2, 3, 4, 5, 6 och 10 till bilaga 11 till 

avtalet, ska grunda sig på det utkast till beslut av gemensamma veterinärkommittén som 

bifogas det här beslutet.  

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i Bryssel den 

 På rådets vägnar 

 Ordförande 

 
5 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/6 av den 11 december 2018 om 

veterinärmedicinska läkemedel och om upphävande av direktiv 2001/82/EG (EUT L 4, 7.1.2019, s. 43, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/6/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/6/oj
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